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N á v r h

Zákon  z……………………,  ktorým  sa  mení  zákon  zo  4. júla  2019  o  činnosti
prevádzkovateľov stávok (Tirolský zákon o prevádzkovateľoch stávok)

Parlament spolkovej krajiny (Landtag) uzákonil:

Článok I
Novela Tirolského zákona o prevádzkovateľoch stávok

Zákon zo 4. júla 2019 o činnosti prevádzkovateľov stávok (Tirolský zákon o prevádzkovateľoch
stávok),  Krajinská  zbierka  zákonov  (LGBl.)  č.  98/2019  v  znení  zmien  Krajinskej  zbierky  zákonov
(LGBl.) č. 85/2023 sa mení takto:

1. V názve zákona v zátvorkách za krátkym názvom:  Tirolský zákon o prevádzkovateľoch  stávok sa
dopĺňa zarážka a táto iniciálová skratka:

„TWUG“

2. § 9 znie takto:

„§ 9

Finančná spôsobilosť

Dôkaz  o  finančnej  spôsobilosti  sa  poskytne  prostredníctvom  bankovej  záruky  alebo  potvrdenia
úverových nástrojov vo výške najmenej 150 000 EUR finančnej inštitúcie so sídlom v EÚ alebo v štáte,
ktorý sa podľa práva EÚ považuje za rovnocenný, s obdobím platnosti najmenej jeden rok.“

3.§ 13 Odsek 1 písm. c) znie takto:
„c) platnosť  potvrdenia  bankovej  záruky  alebo  úverových  nástrojov  uplynie  a  pred  dátumom

uplynutia platnosti sa nepredloží žiadne nové potvrdenie podľa § 9;

4. V § 14 prvej vete sa za slová: „krajinská vláda“ dopĺňa slovo „rozhodnutím“.

5.  V § 14 písm. c)  sa slová  „zákon o hazardných hrách“ nahrádzajú slovami  „zákona o hazardných
hrách“.

6. § 16 Odsek 2 písm. d) znie takto:
„d) bankovú  záruku  alebo  potvrdenie  úverových  nástrojov  vo  výške  najmenej  150 000 EUR

finančnej  inštitúcie  so  sídlom  v  EÚ  alebo  v  štáte,  ktorý  sa  podľa  práva  EÚ  považuje  za
rovnocenný, s obdobím platnosti najmenej jeden rok;“;

7. § 17 Odsek 2 písm. a) znie takto:
„a) môžu  sa  prevádzkovať  výlučne  použitím  karty  vydanej  konkrétnemu  zákazníkovi  („kartou

stávkara“) alebo postupu biometrickej identifikácie;“

8. V § 17 sa ako odseky 4, 5 a 6 dopĺňajú tieto ustanovenia:

„(4) Kartu stávkara môže prevádzkovateľ stávok vydať len plnoletým osobám.

(5) Karta stávkara musí obsahovať aspoň tieto obsahové prvky:
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a) meno a priezvisko stávkara;
b) dátum narodenia stávkara;
c) dátum vydania karty stávkara;
d) meno prevádzkovateľa stávok;
e) fotografia stávkara, na ktorej je zákazník jasne identifikovateľný.

(6)  Prístup  k  stávkovému  terminálu  prostredníctvom  postupu  biometrickej  identifikácie  môže
prevádzkovateľ stávok vydať len plnoletým osobám po vytvorení účtu zákazníka. Postup biometrickej
identifikácie musí zabezpečovať jedinečnú identifikáciu zákazníka.“

9. § 18 Odsek 1 prvá veta znie takto:

„Prevádzkovateľ stávok musí zabezpečiť a kontrolovať dodržiavanie pravidiel prevádzkových predpisov,
najmä  pokiaľ  ide  o  ochranu  detí  a  mladistvých,  ako  aj  pravidiel  stávkovania,  označovania  a
prevádzkových  hodín  pre  každú  stávkovú  kanceláriu,  v  ktorej  sa  inštalujú  a  prevádzkujú  stávkové
terminály.“

10.§ 19 Odsek 3 písm. c) znie takto:
„c) odkaz na identifikačnú povinnosť stávkara pri zadávaní stávok, pri vydávaní karty stávkara, pri

zriaďovaní prístupu použitím postupu biometrickej identifikácie a pri online stávkach; v prípade
stávok prostredníctvom zadávacích zariadení upozornenie na identifikačnú povinnosť stávkara v
prípade stávok od 50 EUR vyššie;“;

11. § 19 Odsek 4 znie takto:

„(4) Pravidlá týkajúce sa stávok musia byť zobrazené na viditeľnom mieste v stávkovej kancelárii
alebo sprístupnené zákazníkom stávkových kancelárií v akejkoľvek inej vhodnej forme. V prípade online
stávok musí internetová stránka prevádzkovateľa stávok poskytovať jednoduchý prístup k pravidlám o
stávkach.“

12. § 20 Odsek 1 písm. a) znie takto:
„a) totožnosť  stávkara,  konečného  užívateľa  výhod  alebo  osoby,  ktorá  tvrdí,  že  koná  v  mene

stávkara, ako sa uvádza v § 32, v prípade stávkovej transakcie, pri zadávaní stávok, vydávaní
kariet stávkara, zabezpečovaní prístupu prostredníctvom postupu biometrickej identifikácie a pri
online stávkach; v prípade stávok stavených prostredníctvom stávkových automatov to platí pre
stávky nad 50 EUR,“;

13. § 26 Posledná veta odseku 2 znie takto:

„Na osvedčenia vydané na základe oznámení podľa § 25 písm. c) a e) sa uplatňuje aj § 12 ods. 3.“.

14. § 31 Odsek 1 písm. d) znie takto:
„d) pred vyplatením kreditu uloženého na karte stávkara alebo pred vyplatením kreditu, ku ktorému

možno  získať  prístup  prostredníctvom  postupu  biometrickej  identifikácie,  prípadne  kreditu
uloženého v mene stávkara, ak je výška vyplatenia v celkovej výške 2 000 EUR alebo viac;“;

15. V § 35 sa odsek 2 zrušuje. Súčasný odsek 3 sa prečísluje takto: „(2)“.

16. § 36 Posledná veta odseku 2 znie takto:

„V prípade pochybností možno stávky prijať, no nesmú sa vyplácať výhry alebo kredit uložené na karte
stávkara alebo kredit uložený inak v mene stávkara, pričom stávkarov prístup k výhram alebo kreditom
musí byť blokovaný postupom biometrickej identifikácie.“

17. § 43 Odsek 1 znie takto:

„(1) Oddelenia okresného správneho orgánu a ním prizvaní odborníci sú oprávnení kedykoľvek a
bez oznámenia kontrolovať dodržiavanie ustanovení tohto zákona; na tento účel sú oprávnení vstúpiť do
obchodných  priestorov  a  obchodných  zariadení,  v  ktorých  sa  vykonávajú  činnosti  prevádzkovateľov
stávok alebo v ktorých existuje podozrenie na nedodržiavanie predpisov, a kontrolovať ich. To platí aj pre
obchodné alebo prevádzkové priestory, ktoré nie sú prístupné verejnosti.  Okrem toho sú oprávnení  v
potrebnom rozsahu uzatvárať stávky bezplatne.“
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18. § 43 Odsek 2 znie takto:

„(2) Povolenie na kontrolu zahŕňa kontroly použitého vybavenia a programov, ako aj jednotlivého
vybavenia a častí programu mimo miesta inštalácie. Na účely kontroly musí prevádzkovateľ kontrolnému
orgánu okresného správneho orgánu alebo prizvaným odborníkom umožniť bezplatne uzavrieť stávky,
otvoriť zariadenia a odovzdať pamäťové médiá (dosky plošných spojov, pevné disky atď.) jednotlivých
programov. Kontrolované zariadenie sa nesmie vypnúť alebo odpojiť od napájania ešte pred tým, ako
oddelenia okresného správneho orgánu alebo ním prizvaní odborníci uzatvoria skúšobné stávky. Okrem
toho je okresný správny orgán alebo ním prizvaní odborníci oprávnení nahliadať do všetkých obchodných
dokumentov a zabezpečovať dôkazy.“

19. § 43 Odsek 4 znie takto:

„(4) Prevádzkovateľ stávok je povinný zúčastniť sa na všetkých inšpekčných opatreniach uvedených
v  odsekoch  1  a  2.  V  prípade  jeho  neprítomnosti  sa  musí  zabezpečiť,  aby  vlastník  prevádzkových
priestorov,  osoby,  ktoré  sú inak  oprávnené  nakladať  s  prevádzkovými  priestormi,  zodpovedná  osoba
alebo ich asistenti podľa § 18, bol zapojený do vykonávania kontrolných opatrení uvedených v odsekoch
1 a 2.“

20. V § 47 ods. 1 sa vkladá toto ustanovenie ako písmeno h):
„h) v rozpore s § 17 ods. 4 a 6 vydá kartu stávkara osobe, ktorá ešte nie je plnoletá alebo umožní

prístup  k  stávkovému  terminálu  neplnoletej  osobe  prostredníctvom  postupu  biometrickej
identifikácie,“

21. Predchádzajúce písmená „h)“ až „w)“ sa prideľujú písmenám „i)“ až „x)“.

22. Súčasný § 47 ods. 1 písm. i) znie:
„i) v rozpore s § 18 ods. 1 alebo 2 nezaistí zabezpečenie a monitorovanie dodržiavania pravidiel

výkonu a v rozpore s § 18 ods. 2 pokračuje v prevádzke stávkových terminálov na príslušnom
mieste viac ako štyri týždne po odchode zodpovednej osoby,“

23. § 47 Odsek 4 znie takto:

„(4)  Ten,  kto  toleruje  výkon činnosti  prevádzkovateľa  stávok alebo  prevádzkovanie  stávkového
terminálu tretími osobami vo všeobecne prístupných obchodných priestoroch určených na výkon svojej
zárobkovej  činnosti,  alebo  z  pozície  vlastníka  obchodných  priestorov  toleruje  podávanie  stávok
uvedených v § 3 bez príslušného povolenia, sa dopúšťa priestupku a okresný správny orgán mu uloží
pokutu až do výšky 25 000 EUR.“

24. § 53 Odsek 2 znie takto:

„(2) Odkazy na spolkové zákony sa vzťahujú na jednotlivé znenia uvedené nižšie:
1. Všeobecný  občiansky zákonník  – ABGB, JGS č.  946/1811,  naposledy zmenený zákonom

uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I č. 33/2024;
2. Zákon o azyle z roku 2005 – AsylG 2005, Spolková zbierka zákonov (BGBl.) I č. 100/2005,

naposledy  zmenený  zákonom  uverejneným  v  Spolkovej  zbierke  zákonov  (BGBl.)  I  č.
221/2022;

3. Zákon  o  bilančnom  účtovníctve  z  roku  2014  –  BiBuG  2014,  Spolková  zbierka  zákonov
(BGBl.)  I  č.  191/2013,  naposledy  zmenený  zákonom  uverejneným  v  Spolkovej  zbierke
zákonov (BGBl.) I č. 232/2022;

4. Zákon o Spolkovom úrade kriminálnej polície – BKA-G, Spolková zbierka zákonov (BGBl.) I
č. 22/2002, naposledy zmenený zákonom uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.)
I č. 123/2021;

5. Zákon  o  boji  proti  praniu  špinavých  peňazí  na  finančných  trhoch  –  FM-GwG,  Spolková
zbierka  zákonov  (BGBl.)  I  č.  118/2016,  naposledy  zmenený  zákonom  uverejneným  v
Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I č. 98/2021;

6. Zákon  o  finančnej  trestnej  činnosti  –  FinStrG,  Spolková  zbierka  zákonov  (BGBl.)  I  č.
129/1958, naposledy zmenený zákonom uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I
č. 34/2024;

7. Priemyselný zákonník 1994 – GewO 1994, Spolková zbierka zákonov (BGBl.) I č. 194/1994,
naposledy  zmenený  zákonom  uverejneným  v  Spolkovej  zbierke  zákonov  (BGBl.)  I  č.
75/2023;
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8. Zákon  o  hazardných  hrách  –  GSpG,  Spolková  zbierka  zákonov  (BGBl.)  I  č.  620/1989,
naposledy zmenený zákonom uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I č. 3/2023;

9. Zákon  o  usídlení  a  pobyte  –  NAG,  Spolková  zbierka  zákonov  (BGBl.)  I  č.  100/2005,
naposledy  zmenený  zákonom  uverejneným  v  Spolkovej  zbierke  zákonov  (BGBl.)  I  č.
175/2023;

10. Zákon o organizácii  školstva, Spolková zbierka zákonov (BGBl.) I č. 242/1962, naposledy
zmenený zákonom uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I č. 37/2023;

11. Trestný  zákonník  –  StGB,  Spolková  zbierka  zákonov  (BGBl.)  I  č.  60/1974,  naposledy
zmenený zákonom uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I č. 135/2023;

12. Zákon  o  výmaze  z  registra  trestov  z  roku  1972,  Spolková  zbierka  zákonov  (BGBl.)  I  č.
68/1972, naposledy zmenený zákonom uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I
č. 148/2021;

13. Zákon o registrácii skutočných vlastníkov – WiEReG, Spolková zbierka zákonov (BGBl.) I č.
136/2017, naposledy zmenený zákonom uverejneným v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I
č. 179/2023;

14. Zákon o profesionálnych účtovníkoch a daňových poradcoch z roku 2017 – WTBG 2017,
Spolková zbierka zákonov (BGBl.) I č. 137/2017, naposledy zmenený zákonom uverejneným
v Spolkovej zbierke zákonov (BGBl.) I č. 42/2023.“.

25. V § 54 sa dopĺňa toto ustanovenie ako odsek 8:

„(8) Karty stávkara vydané v deň nadobudnutia účinnosti Krajinskej zbierky zákonov (LGBl.) č.
XX/202X sa môžu naďalej používať. Karty stávkara uvedené v § 17 ods. 5 sa vydávajú od 1. júna 2026.“

26. § 56 znie takto:

„§ 56

Oznámenie

Tento zákon bol oznámený v súlade s ustanoveniami smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)
2015/1535,  ktorou sa stanovuje  postup pri  poskytovaní  informácií  v  oblasti  technických predpisov a
pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti, Ú. v. EÚ L 2015, 241, s. 1 (oznámenie č.
XXX/XX/X).“

Článok II
Nadobudnutie účinnosti

Tento zákon nadobúda účinnosť na konci dňa jeho vyhlásenia.
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